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Peter Broderick ¢ um instrumentista e cantor nascido em 1987 nos
Estados Unidos, actualmente, radicado na Irlanda. Além de
colaboragées com M. Ward, Laura Gibson, Dolorean, Efterklang, Nils
Frahm, Greg Haines, David Allred entre outros, Broderick gravou varios
albuns a solo bastante aclamados, que vao da muasica mais
elaborada até a folclérica, passando por gravacbées de piano e
voz — constantemente experimentando diferentes géneros musicais,
tornando-se, assim, num artista cada vez mais importante no panorama
musical de hoje.

Para além de ja ter actuado em algumas das salas mais prestigiadas do
mundo, Broderick também se apresentou em festivais como o Roskilde
Festival, Montreux Jazz Festival, Misty Fest, CTM Festival, Green Man,
Supersonic Festival e o OFF Festival.

Peter Broderick

Born in 1987, Peter Broderick is an American-born multi-instrumentalist
and singer, now based in Ireland. Aside from collaborations with M.
Ward, Laura Gibson, Dolorean, Efterklang, Nils Frahm, Greg Haines,
David Allred and many more, Broderick recorded several acclaimed
albums of solo material, ranging from sparse classical compositions or
homemade folk music to piano and voice recordings — constantly
experimenting with different musical genres and making his name as an
increasingly essential artist in today’s musical panorama.

Along with some of the most prestigious venues across the world,
Broderick has also performed in festivals like Roskilde Festival,
Montreux Jazz Festival, Misty Fest, CTM Festival, Green Man,
Supersonic and OFF Festival.
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Duragao: Aproximadamente 1 hora e 15 minutos, sem intervalo
Duration: Approximately 1 hour and 15 minutes, no interval
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BHEREAER N ARE  BOBEEY REFRER - SHAE!
Agradecemos que desliguem os vossos teleméveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao é permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa
colaboragao.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of any kind is strictly prohibited. Thank you for your co-operation.

BETIERRREBAS T FREEORE -
BF ST A PORPI BB L E 48 E T H : www.icm.gov.moffimm

Caso ndo queira guardar este programa depois do espectaculo, é favor de o devolver a saida. Obrigado
Para obtencéo deste programa em versao PDF pode descarrega-lo da pagina electrénica www.icm.gov.mo/fimm

If you do not wish to keep this house programme, please return it at the exit.
This house programme can be downloaded at www.icm.gov.mo/fimm
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O Instituto Cultural do Governo da RAEM assegura apenas a comunicagao e apoio técnico ao projecto. Quaisquer ideias/opinides expressas no projecto sao da responsabilidade do projecto/equipa

do projecto e nao reflectem necessariamente os pontos de vista do Instituto Cultural.

The Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR Government provides liaison and technical support to the project only. Any views / opinions expressed by the project team are those of the project only
and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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